
Porównanie tłumaczeń Jana 21:3 
Przekład 
 

Rodzaj 
 

Nazwa 
 

Treść 
 

NPI+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Nowodworski Grecko-Polski 
Interlinearny Przekład Pisma 
Świętego Starego i Nowego 
Przymierza 
 

Mówi im Szymon Piotr: Odchodzę łowić ryby. 
Mówią mu: Idziemy i my z tobą. Wyszli 
i weszli do ― łodzi, i w ową ― noc [nie] 
złapali nic. 

TRO16+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Interlinearny Przekład Textus 
Receptus Oblubienicy 
 

Mówi im Szymon Piotr idę łowić ryby mówią 
mu idziemy i my z tobą wyszli i weszli do 
łodzi zaraz i w tą noc złapali nic 

PBD 
 

Przekład 
dosłowny 
 

EIB Przekład dosłowny 
 

Szymon Piotr* powiedział do nich: Idę łowić 
ryby. Mówią mu: Pójdziemy i my z tobą. 
Wyszli więc, wsiedli do łodzi, ale tej nocy nie 
złowili nic.1) 

PBPW 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Nowy Testament Popowski-
Wojciechowski 
 

Mówi im Szymon Piotr: Idę łowić. Mówią mu: 
Przychodzimy i my z tobą. Wyszli i weszli do 
łodzi i w ową noc (nie) złapali nic.  

TRO 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Textus Receptus Oblubienicy 
 

Mówi im Szymon Piotr idę łowić ryby mówią 
mu idziemy i my z tobą wyszli i weszli do 
łodzi zaraz i w tą noc złapali nic 

 

 
1) <x>470 4:18</x>; <x>490 5:5</x> 


	Porównanie tłumaczeń Jana 21:3

